
Warm/koud
Sluit eerst de koelkast met de juiste stekker aan op een 
stroombron.
• Om je schoonheidsproducten warm te houden, zet je de 
bedieningsschakelaar op HOT. Het RODE indicatielampje 
gaat branden om aan te geven dat de warmfunctie is 
geactiveerd.
• Om je producten te koelen, zet je de schakelaar op COLD. 
Hierdoor gaat het GROENE indicatielampje branden.

5. Onderhoud

Reinig het apparaat met een licht vochtige handdoek en wrijf 
het droog met een zachte doek. Bewaar op een koele, droge 
plaats.

6. Technische specificaties

• Inhoud: 5 l
• Afmeting: 18,7x 24,5 x 25 cm
• Gewicht: 1900 g
• Koelt af tot: 5-20°C 
• Verwarmt tot: 65°C

7. Verwijdering
Gooi het artikel en de verpakkingsmaterialen weg in 
overeenstemming met de geldende plaatselijke voorschriften

 
Het symbool van een doorgekruiste rolcontainer op dit 
product is om je eraan te herinneren dat elektrische 
producten niet met het huisvuil weggegooid moeten 
worden. Breng het product op verantwoorde wijze naar 
een goedgekeurde afval- of recyclevoorziening. 
Raadpleeg de gemeente voor recycle-advies.

De CE-markering is een certificatiemerk dat aangeeft 
dat producten die binnen de Europese Unie worden 
verkocht, voldoen aan de normen op het gebied van 
gezondheid, veiligheid en milieubescherming. De 
CE-markering is de verklaring van de fabrikant dat het 
product voldoet aan de eisen van de geldende 
EG-richtlijnen.

Recycling helpt om het verbruik van hulpbronnen te 
verminderen en de gevolgen voor het milieu te 
beperken. Als je de verpakking wilt weggooien, voldoe 
dan aan de milieuwetgeving in je land.

Thank you for purchasing our beauty fridge. This manual will 
provide instructions for e�ective and safe use of the product. 
Please read it carefully before use and store the manual in a 
safe place for future reference. If you ever pass the product on 
to others, this manual should be included.

1. Safety instructions
• Do not place, store or use the product near water.
• Do not immerse in water. 
• Do not switch abruptly between the hot and cold function.
• Avoid exposure to high temperatures, and high humidity.
• Do not cover the working fridge with towels or cloths. 
• Keep the back of the device at least 8 cm from a wall.
• Do not attempt to repair, disassemble or alter the product   
   yourself.
• Keep the device upright.

2. Package content
- Beauty fridge
- AC 220-240V plug
- DC 12V plug
- Manual

3. Description of parts
Fridge:
1. Handle
2. LED mirror
3. Light button

Control panel:

4. Indicator lights
5. Control switch (cold / o� / hot)
6. Vehicle use (DC 12 V)
7. Home use (AC 220-240 V)

4. Operation
1. Insert the correct plug (home / vehicle use) into the 
corresponding opening on the back of the fridge.
- Home use: AC 220-240V plug
- Vehicle use: DC 12V plug
2. Then plug the fridge into the mains or to the power outlet in 
your vehicle.
3. Turn the light on or o� using the light button on the front.

Note: Only use the fridge in your vehicle while the engine is 
running, to prevent draining the battery.

Bedankt voor de aankoop van onze beauty-koelkast. 
Deze handleiding geeft aanwijzingen voor e�ectief en 
veilig gebruik van het product. Lees het voor gebruik 
zorgvuldig door en bewaar de handleiding op een veilige 
plaats voor toekomstig gebruik. Als je het product ooit 
aan anderen doorgeeft, moet deze handleiding worden 
bijgesloten.

1. Veiligheidsinstructies
• Dit is geen speelgoed.
• Plaats, bewaar of gebruik het product niet in de buurt 
van water.
• Niet onderdompelen in water. Gebruik een licht 
vochtige doek om schoon te maken.
• Schakel niet abrupt tussen de warmte- en koelstand.
• Voorkom blootstelling aan hoge temperaturen en hoge 
luchtvochtigheid.
• Dek de werkende koelkast niet af met handdoeken of 
doeken.
• Houd de achterkant van het apparaat minimaal 8 cm 
van een muur verwijderd.
• Probeer het product niet zelf te repareren, uit elkaar te 
halen of aan te passen.
• Houd het apparaat rechtop.

2. Inhoud van de verpakking
• Beauty-koelkast
• AC 220-240V-stekker
• DC 12V-stekker
• Handleiding

3. Beschrijving onderdelen
Koelkast:
1. Handvat
2. Led-spiegel
3. Lichtknop

Bedieningspaneel:

4. Indicatielampjes
5. Bedieningsschakelaar (warm/koud/uit)
6. Autogebruik (DC 12V-stekker)
7. Huisgebruik (AC 220-240V-stekker)

4. Bediening
1. Steek de juiste stekker (huisgebruik / autogebruik) in 
de betre�ende opening aan de achterkant van de 
koelkast.
- Huisgebruik: AC 220-240V stekker
- Autogebruik: DC 12V-stekker
2. Sluit vervolgens de koelkast aan op het stroomnet of 
op het contact in je voertuig.
3. Zet het licht aan of uit met de lichtknop aan de 
voorzijde.

Let op: Gebruik de koelkast alleen in je voertuig als de
 motor draait. Zo voorkom je dat de accu leegloopt.

Hot/cold
First, connect the fridge to a power source using the correct 
plug.
- To keep your beauty products warm, set the control switch to 
the HOT position. The RED indicator light will turn on to 
indicate that the hot function is activated.
- To cool your products, flick the switch to the COLD position. 
This will cause the GREEN indicator light to turn on.

5. Maintenance
If necessary, clean the device with a slightly damp towel and 
wipe it dry with a soft cloth. Store it in a cool, dry place.

6. Technical specifications
• Capacity: 5 l
• Size: 18.7x 24.5 x 25 cm
• Weight: 1900 g
• Cools down to: 5-20°C 
• Heats up to: 65°C

7. Disposal
Dispose of the article and the packaging materials in 
accordance with current local regulations.

The crossed out wheelie bin symbol on this product is to 
remind you that electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please dispose of it 
responsibly at an approved waste or recycling facility. 
Check with your local authority for recycling advice.

The CE marking is a certification mark that indicates 
conformity with health, safety and environmental 
protection standards for products sold within the 
European Union. The CE marking is the manufacturer’s 
declaration that the product meets the requirements of 
the applicable EC directives.

Recycling helps to reduce the consumption of resources 
and reduce the environmental impact. If you wish to 
discard the packaging, comply  to the environmental 
legislation in your country.

Nous vous remercions d'avoir acheté notre réfrigérateur 
pour cosmétiques. Ce manuel fournit des instructions 
pour une utilisation e�cace et sûre du produit. Veuillez le 
lire attentivement avant de l'utiliser et conservez-le dans 
un endroit sûr pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si 
jamais vous transmettez le produit à d'autres personnes, 
ce manuel doit être inclus.

1. Consignes de sécurité
• Cet appareil n'est pas un jouet.
• Ne placez pas, ne stockez pas et n'utilisez pas l'appareil 
à proximité de l'eau.
• N'immergez pas l'appareil dans l'eau. Utilisez un chi�on 
humide pour nettoyer l'appareil. 
• Ne basculez pas brusquement entre la fonction chaude 
et la fonction froide.
• Évitez l'exposition à des températures élevées ainsi qu'à 
une forte humidité.
• Ne couvrez pas le réfrigérateur en état de marche avec 
des serviettes ou des chi�ons. 
• Placez l'arrière de l'appareil à au moins 8 cm d'un mur.
• N'essayez pas de réparer, de désassembler ou de 
modifier l'appareil vous-même.
• Maintenez l'appareil en position verticale.

2. Contenu de l'emballage
- Réfrigérateur pour cosmétiques
- Prise CA 220-240 V
- Prise CC 12 V
- Manuel

3. Description des pièces
Réfrigérateur :
1. Poignée
2. Miroir LED
3. Bouton d'éclairage

Panneau de commande :

4. Voyants lumineux
5. Interrupteur de commande (chaud / froid / arrêt)
6. Utilisation dans les véhicules (Prise CC 12 V)
7. Utilisation à domicile (Prise CA 220-240 V)

4. Fonctionnement
1. Insérez la fiche appropriée (usage domestique / 
véhicule) dans l'ouverture correspondante à l'arrière du 
réfrigérateur.
- Utilisation à domicile : Prise AC 220-240V
- Utilisation dans un véhicule : Prise DC 12V
2. Branchez ensuite le réfrigérateur sur le secteur ou sur la 
prise de courant de votre véhicule.
3. Allumez ou éteignez la lumière à l'aide du bouton de 
lumière situé à l'avant.

Remarque : n'utilisez le réfrigérateur dans votre véhicule 
que lorsque le moteur est en marche, pour éviter de vider 
la batterie.

Chaud / froid
Veuillez d'abord brancher le réfrigérateur dans une source 
d'alimentation en utilisant la bonne prise.
- Pour garder vos produits de beauté au chaud, placez 
l'interrupteur de commande sur la position HOT. Le voyant 
lumineux ROUGE s'allumera pour indiquer que la fonction de 
chau�age est activée.
- Pour refroidir vos produits, placez l'interrupteur en position 
COLD. Le voyant lumineux VERT s'allumera alors.

5. Entretien
Nettoyez l'appareil avec une serviette légèrement humide et 
séchez-le avec un chi�on doux. Conservez-le dans un endroit 
frais et sec.

6. Caractéristiques techniques

Capacité : 5 l
Dimensions : 18,7 x 24,5 x 25 cm
Poids : 1900 g
Refroidit jusqu'à : 5-20 °C
Chau�e jusqu'à : 65 °C

7. Élimination
Débarrassez-vous l'article et les matériaux d'emballage 
conformément à la réglementation locale en vigueur.
 

Warm/Kalt
Schließen Sie den Kühlschrank zunächst mit dem richtigen Stecker 
an eine Stromquelle an.
- Um Ihre Pflegeprodukte warm zu halten, stellen Sie den 
Kontrollschalter auf die Position HOT ein. Die ROTE Kontrollleuchte 
leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Wärmefunktion aktiviert ist.
- Um Ihre Produkte zu kühlen, stellen Sie den Schalter auf die 
Position COLD ein. Dabei leuchtet die GRÜNE Kontrollleuchte auf.

5. Wartung
Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch und 
wischen Sie es dann mit einem weichen Tuch trocken. Lagern Sie 
das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort.

6. Technische Daten

• Fassungsvermögen: 5 l
• Größe: 18,7x 24,5 x 25 cm
• Gewicht: 1900 g
• Kühlt ab auf: 5-20°C 
• Erwärmt bis zu: 65°C

7. Entsorgung
 
Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial 
gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.

Abfallentsorgung und Abfallsammlung: 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 

werden darf. Elektronische und elektrische Geräte, die nicht in 
den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind 
aufgrund des Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell 

gefährlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit. Bitte 
entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen 
Abfall- oder Recyclinganlage.

- In Ihrer Nähe gibt es Recycling-Zentren, bei denen Sie Ihre Altgeräte 
bequem abgeben können.
- Wenn Sie keine Möglichkeit haben, selbst zum Recyclinghof zu 
fahren, können Sie auf den Websites Ihres örtlichen 
Abfallwirtschaftsunternehmens nachsehen, ob Sie Ihren 
Elektroschrott - genau wie den Sperrmüll - zu Hause abholen lassen 
können.
- Dazu müssen Sie sich lediglich bei Ihrem Entsorgungsunternehmen 
anmelden. Eine entsprechende Abholung kann gebührenpflichtig sein. 
Bitte erkundigen Sie sich vorher bei dem jeweiligen Recyclinghof.
 

Oder schau nach, ob das Schadsto�mobil, bei dem Bürger 
kostenlos Problem- und schadsto�haltige Abfälle entsorgen 
können, gerade in deiner Nähe parkt oder wann es das 
Nächste Mal vorbeikommt.

 
Sie können bis zu 3 Altgeräte, die nicht grösser als 25 cm sind, 
kostenfrei im Handel zurückgeben. Dies gilt für Fachmärkte 
mit einer Verkaufsfläche für Elektrogeräte von mindestens 
400 m2 und ab dem 1. Juli 2022 auch für Supermärkte und 
Lebensmitteldiscounter, die über eine Gesamtverkaufsfläche 

von mindestens 800 m2 verfügen und mehrmals im Jahr Elektrogeräte 
im Angebot haben.
 

ACHTUNG: Egal ob Smartphone, Laptop oder auch die moderne 
elektrische Zahnbürste- viele Elektrogeräte speichern 

personenbezogene Daten. Vor der Entsorgung dieser Altgeräte 
liegt es in deiner Verantwortung, diese personenbezogenen 
Daten zu löschen. Brauchst du Hilfe? Dann schaue hier: 

Bundesamt für Sicherheit in der Informationstechnik (BSI).
 

Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, 
die die Konformität von Produkten, die in der Europäischen 
Union verkauft werden, mit den Gesundheits-, Sicherheits- und 
Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die 

Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der 
geltenden EG-Richtlinien entspricht.
 

Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs 
und der Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der 
Verpackung die in Ihrem Land geltenden Umweltvorschriften.
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Vielen Dank für den Kauf unseres Beauty-Kühlschrank. 
Diese Bedienungsanleitung enthält Anweisungen für den 
e�ektiven und sicheren Verwendung des Produkts. Bitte 
lesen Sie die sie vor dem Gebrauch sorgfältig durch und 
bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf. Wenn Sie das Produkt an andere 
weitergeben, legen Sie diese Bedienungsanleitung bei.

1. Sicherheitshinweise
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug.
• Stellen, lagern oder verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Wasser.
• Tauchen Sie es nicht in Wasser ein. Verwenden Sie zur 
Reinigung ein feuchtes Tuch. 
• Wechseln Sie nicht abrupt zwischen der Wärme- und 
Kühlfunktion.
• Vermeiden Sie hohe Temperaturen und hohe 
Luftfeuchtigkeit.
• Decken Sie den Arbeitskühlschrank nicht mit 
Handtüchern oder anderen Tüchern ab. 
• Halten Sie an der Rückseite des Geräts einen Abstand 
von mindestens 8 cm zur Wand ein.
• Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, 
auseinanderzunehmen oder zu verändern.
• Stellen Sie das Gerät stehend hin.

2. Lieferumfang
• Beauty-Kühlschrank
• AC 220-240V Stecker
• DC 12V Stecker
• Bedienungsanleitung

3. Beschreibung der Teile
Kühlschrank:
1. Handgri�
2. LED-Spiegel
3. Licht-Taste

Bedienfeld:

4. Anzeigeleuchten
5. Kontrollschalter (warm/kalt/aus)
6. Verwendung im Fahrzeug (DC 12V Stecker)
7. Verwendung zu Hause (AC 220-240V Stecker)

4. Bedienung
1. Stecken Sie den richtigen Stecker (für zu Hause / für das 
Fahrzeug) in die entsprechende Ö�nung auf der Rückseite 
des Kühlschranks.
- Verwendung zu Hause: AC 220-240V-Stecker
- Verwendung im Fahrzeug: DC 12V-Stecker
2. Schließen Sie den Kühlschrank dann an das Stromnetz 
oder an die Steckdose in Ihrem Fahrzeug an.
3. Schalten Sie das Licht mit der Lichttaste an der 
Vorderseite ein oder aus.

Hinweis: Verwenden Sie den Kühlschrank in Ihrem 
Fahrzeug nur bei laufendem Motor, um ein Entladen der 
Batterie zu vermeiden.
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Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce 
produit ne peut pas être éliminé avec les déchets 
ménagers usuels. Les équipements électroniques et 
électriques non compris dans le processus de tri 
sélectif sont potentiellement dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine en raison de la 
présence de substances dangereuses. Veuillez les 
éliminer de manière responsable dans des centres 
approuvés de traitement ou recyclage des déchets.
 
Le marquage CE est une marque de certification qui 
indique la conformité aux normes de santé, de sécurité 
et de protection de l'environnement des produits 
vendus dans l'Union européenne. Le marquage CE est 
la déclaration du fabricant selon laquelle le produit est 
conforme aux exigences des directives CE applicables.
 
Le recyclage permet de réduire la consommation de 
ressources et l'impact sur l'environnement. Si vous 
souhaitez vous débarrasser de l'emballage, respectez la 
législation environnementale en vigueur dans votre 
pays.
 
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabil-
ité élargie du fabricant et est collecté séparément.
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